Romans 10:15



- is the interrogative adverb PWS, meaning “In what way?  How?” with the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Furthermore.”  Then we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb KĒRUSSW, which means “to proclaim publicly, to announce.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as an event that has not yet happened but is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The active voice indicates that pastors, evangelists, missionaries will produce the action.


The subjunctive mood is a deliberative subjunctive, which is used in questions that deal with what is potential or possible and is designed to get the audience to think about what is being said.

This is followed by the third class conditional particle EAN with the negative MĒ.  Together these two words mean “except or unless.”  Then we have the third person plural aorist passive subjunctive from the verb APOSTELLW, which means “to send, to send forth, to send out.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety but regards it from the standpoint of its results.


The active voice indicates that these missionaries produce the action of being sent out.


The indicative mood is a declarative indicative for the reality that missionaries need to be sent out by local churches.

“Furthermore, how shall they proclaim the gospel unless they have been sent out?”

- is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The perfect tense is a gnomic perfect, which states a perfect condition or state that stands forever as an absolute.


The passive voice indicates that the Old Testament receives the action of being written in the Old Testament Scripture.


The indicative mood is declarative for an absolute fact.

“Just as it stands written,”
- is the relative adverb HWS, used as an exclamation, meaning “How.”  Then we have the predicate nominative from the masculine plural adjective HWRAIOS, which has two meanings:


1.  Pertaining to an opportune point of time, happening/coming at the right time, timely:  how timely is the arrival of those who proclaim good news (i.e. salvation).  [The LXX translators understood the passage this way, using the construction , meaning “how timely.”


2.  Pertaining to being attractive: beautiful, fair, lovely, pleasant of persons and things.”

The Hebrew word  means to be beautiful, befitting.”
  The idea of “befitting” also has the parallel idea of “faithful, steady; suitable.”  The idea here is that the message of salvation brought by the evangelist or missionary is at the right time (timely), just exactly what the person needs to hear (suitable, befitting), and faithful to God’s promise to provide salvation to anyone.  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun POUS, meaning “feet.”  The subject nominative and predicate nominative imply the omission of the verb EIMI = “[are]” by ellipsis.  This is followed by the descriptive genitive masculine plural from the articular present middle participle from the verb EUAGGELIZW, which means “to bring good news, to proclaim the good news or gospel message.”


The article is used as a demonstrative/relative pronoun combination, translated “of those who.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on, but it is also an aoristic present for what has always been true throughout human history.


The middle voice is an intensive or dynamic middle, which lays stress on the evangelist or missionary as the one producing the action in his own interest (because of his love for God) and being intimately involved in giving this message of salvation.


The participle is circumstantial.

Then we have the adverbial accusative of general reference from the neuter plural adjective AGATHOS, meaning “with reference to or about good things.”  This adjective is used of the inherently or intrinsically good things, which only God can produce.  In this case the good news of salvation through faith in Christ is the intrinsic good news proclaimed by the timely arrival of the evangelist or missionary.  Most of the ancient manuscripts omit the article but it is found in the oldest papyri we have, the Chester Beatty papyri of about 200 AD and in the original version of the uncial manuscript Sinaiticus, 350 AD.  The word is found 102 times in the New Testament with only three undisputed occurrences of the word with the article (twice in Luke and once in John).  Therefore, it is more likely that the scribes would have deliberately left it out rather than added it.  This would explain why we don’t find it in the other good uncial manuscripts.  This article points to a particular, definite type of good things, that is, all the wonderful things that God provides as a result of believing in Christ. 

“‘How timely [are] the feet of those who proclaim good news about intrinsic good things.’”

Rom 10:15 corrected translation
“Furthermore, how shall they proclaim the gospel unless they have been sent out?  Just as it stands written, ‘How timely [are] the feet of those who proclaim good news about intrinsic good things.’”
Explanation:
1.  “Furthermore, how shall they proclaim the gospel unless they have been sent out?”

a.  Paul continues with a fourth question logically built upon the previous questions in verse 14.


b.  Obviously missionaries cannot proclaim the gospel as Paul had done with Barnabas and others unless their local church supports them.  Also, missionaries cannot go forth to proclaim the gospel unless they are commissioned and authorized by God the Holy Spirit to do so.


c.  The Holy Spirit must open a door before a missionary can enter that country or geographical area.  This is clearly taught in:



(1)  Acts 14:27, “When they had arrived and gathered the church together, they began to report all things that God had done with them and how He had opened a door of faith to the Gentiles.”



(2)  1 Cor 16:9, “for a wide door for effective service has opened to me, and there are many adversaries.”



(3)  2 Cor 2:12, “Now when I came to Troas for the gospel of Christ and when a door was opened for me in the Lord.”


d.  When there is any positive volition to the gospel in any geographical area, God the Holy Spirit motivates a believer with the spiritual gift of pastor-teacher or evangelist to go to that country or geographical area and proclaim the gospel.


e.  But if there is nothing but negative volition in a particular area, then the Holy Spirit closes that geographical area to missionaries, Acts 16:6, “They passed through the Phrygian and Galatian region, having been forbidden by the Holy Spirit to speak the word in Asia.”


f.  So Paul’s argument here is that if there is positive volition, the Holy Spirit will send an apostle, evangelist, missionary, or pastor, so that person can believe in Christ and be saved; for the Lord is abounding in riches to all who call upon Him.

2.  “Just as it stands written,”

a.  To prove his point regarding this last question, Paul turns again to the Old Testament and quotes from the Isa 52:7, “How lovely on the mountains are the feet of him who brings good news, who announces peace and brings good news of happiness, who announces salvation, and says to Zion, ‘Your God reigns!’  Listen!  Your watchmen lift up their voices.”


b.  The word “lovely” or “beautiful” is incorrectly translated here.  It should be “fitting,” which is also a meaning for the Hebrew verb NA‘AH.


c.  The appearance of one’s feet makes no sense in Paul’s quotation of this passage, but the missionary bringing the best possible news at the proper time makes sense.
3.  “‘How timely [are] the feet of those who proclaim good news about intrinsic good things.’”

a.  This is not a question but a statement regarding the timeliness of the message of the gospel brought to the unbeliever.


b.  Those who proclaim the good news are missionaries, evangelists, pastors, and apostles.


c.  The good news is the message of eternal salvation through faith alone in Christ alone.


d.  The intrinsic good things in the quote from Isaiah are:



(1)  Peace or reconciliation with God, and



(2)  The good new of eternal salvation.


e.  Paul’s point is that God the Holy Spirit sends His messengers at the right time to say just the right thing to produce that which is intrinsically good for both God and man.  Faith in Christ is intrinsically good for God because it demonstrates to Satan that God’s creatures can and will believe in God’s love for them.  Faith in Christ is intrinsically good for anyone who believes in Christ because it means reconciliation with God and eternal life.


f.  Paul’s point here is that the message of salvation is timely, fitting, and proper to both Jews and Gentiles; for there is no distinction between Jew and Gentile, the Lord is generous to all who call upon His person for eternal salvation.
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